
gij topot bolj nego navadno n e e d i n , kai 
so provzročili večinoma osebni vzroki, delorm 
pa res tudi p o 1 i t i š k i m o t i v i . Da n 
prišlo pri tem znanstveno stališče dovolj de 
veljave, že zaradi tega ni posebno čudno, kei 
so bili v kolegiju, ki je določeval o filologičn 
stolici, z a s t o p n i k i p r i r o d o s l o v j s 
v v e č i n i . . . Ker je bil sklep profesorskega 
kolegija k temu še precej slučajen — od več 
nego sedemdeset profesorjev jih je bilo komaj 
štirideset navzočih — ni i z k l j u č e n o , d a 
n a u č n o m i n i s t r s t v o p r e d l o g a 
ne bo a k c e p t i r a l o ter zahtevalo terno­

predlog. Sicer pa je vzelo vso stvar v roke že 
več poslaucev, ki jo mislijo izprožiti v parla­

mentu." Kar je vmes, se skrije deloma s po­

ročili nOasa" in „Lidovyh Novin", deloma 
priča, da odločujejo o Jagičevem nasledniku 
ljudje, ki niti ne vedo, da sta Murko in Von­

drak d v a znana slavista, ampak si predstav­

ljajo pod tema imenoma samo e n e g a sla­

vista, Vondraka, s krstnim imenom Murko! 
— O notici „Lidovych Novin" pravi ta pro­

fesor, da ,, vsebuje poleg precej pravilnih dat 
veliko a b s u r d n e g a in p r e t i r a n e g a " , 
češ, pač noben pameten človek ne bo verjel, 
da oddaja vseučiliški profesor svoj votum s 
klicem : „Maščevanje za Ljubljano in Prago". 

IzkuŠali smo se informirati, in dobili 
najprej zatrdilo, da je ta klic čisto verjeten, 
ker se je namigavalo že prej na nesposobnost 
enega izmed kandidatov z oponašanjem, nd a 
j e v z e l h č e r s l o v e n s k e g a a d v o ­

k a t a z a ž e n o", in ker je obsodil kolegij y 
ravno isti seji s krepkimi izrazi češki praški 
„Pbbel" ter izrazil nemški univerzi v Pragi 
svoje gorke simpatije. V poučenih krogih pa 
se odločno vzdržuje vest, da se je priporočal 
dr. Berneker primo et unico loco s stavkom : 
„Nočem sicer s tem maščevanja za Ljubljano 
in Prago, ostajam pa pri tem, da m o r a 
p r i t i s e m (na J a g i e e v o m e s t o 
N e m e c 1" Ta fraza je bolj zvita, smisel pa 
ostane isti 1 Tudi iz te fraze sledi to, na kar 
je opozoril dopisnik „Lidovych Novin" in kar 
je potrdil nemški profesor v „Zeit" : d a 
s k l e p p r o f e s o r s k e g a k o l e g i j a 
ni p l o d o z i r o v na z n a n s t v o , a m ­

p a k na p o l i t i k o . Poklicani branitelji so 
prostituirali svobodo vseučilišča in s tem pred­

pisali slovanski delegaciji smer v tem vpra­

šanju. Slovanska delegacija ima sedaj nalogo : 
te stvari ne sme izgubiti izpred oči, da se je 
ne postavi pred fait acompli; delegati posa­

meznih narodov morajo pozabiti svoje posebne 
želje, in vsa slovanska delegacija se mora ze­

diuiti glede oseb, ki se jih naj priporoča, ker 
Nemci bodo priporočali samo enega. 

Naslednik prof. Jagica. 
Nove podrobnosti o nasledniku prof. Ja­

gida na dunajski slavistiški stolici priobčujejo 
»Lidove Noviny", pišoč med drugim: Seja 
(profesorskega kolegija filozofiične fakultete dne 
81. oktobra) je bila burna in — naravnost 
protislovanska. Zavržen je bil stari temo in na 
prvo mesto postavljen edini dr. Berneker, dose­

danji profesor na praški nemški univerzi z ve­

čino 37 glasov proti 3 ! In pri tem so se cule 
baje tudi besede : M a š č e v a n j e za Ljub­

l j a n o i n P r a g o ! . . . Bernekerju je bilo 
dano na voljo, da si sam še nekoga zbere. V 
prvem ternu so bili . . . (slovanski kandidati) 
vsaj navedeni, četudi na način, ki bije pravici 
T obraz ! Na prvem mestu zopet dr. Berneker, 
na drugem dr. Milan vit. Bešetar. izredni pro­

fesor dunajske univerze, in dr. Murko, redni 
profesor na univerzi v Gradcu, in končno na 
poslednjem dr. V. Vondrak, izredni profesor 
na dunajskem vseučilišču. Sam referent prof. 
Jireček se ni mogel zdržati, ki je moral iz 
dolžnosti referirati o temu, ironične pripombe, 
da se bo zdelo marsikomu čudno, da je n a j ­

m l a j š i izmed kandidatov na prvem, n a j ­

s t a r e j š i na zadnjem mestu. A vkljub temu, 
da se je dalo s tem slovanskim kandidatom na 
to važno mesto malo upanja, so določili nemški 
šovinisti, ki se dajo voditi sedaj tudi v vedi le 
narodnim mržnjam, nov „temo", kjer figurira 
n a j m l a j š i in n a j s l a b š e kvalificiran 
Nemec sam. — Dunajska „Zeit" je prinesla v 
večernem listu z dne 6. t. m precej popačen 
izvleček, v jutranjem listu naslednjega dne pa 
nekak odgovor enega izmed dunajskih (nem­

ških) vseučiliških profesorjev, ki pravi med 
drugim : „ Dejstvo je, da je profesorski kole­


